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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR SYRIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in       Haykoon               or            Haalan
Kh as in       Khalee                  or            aaKher
S as in       Sowar                   or            inSaaboo

Dh as in       mawDhoo’            or            faDhlak
T as in       absaT                   or            HuT
‘ as in       maw’ed                 or            arba’a

gh as in       belugha                or             inbalegh
- as in       so-aalak               or             be-ijraa
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PART 1:  GENERAL STATEMENTS

English Transliteration Syrian

1-1 Please wait for an 
interpreter. istanaa il imtarjem استنى المترجم

1-2 Please turn off your 
camera.

min faDhlak saker il 
kameeraa من فضلك سكر الكاميرا

1-3 Please turn off your 
recorder.

min faDhlak saker il 
imsajel من فضلك سكر المسجل

1-4 Here is a copy of our 
ground rules.

hay nesKha min 
qawaa’ednaa il ijraa-
eeyeh

هي نسخة من قواعدنا 
الاجرائية

1-5 Sign here if you agree to 
follow the ground rules.

waqe’ hon izaa betwafe 
‘ala il qawaa’ed il ijraa-
eeyeh

وقع هون إزا بتوافق 
على القواعد الاجرائية

1-6 This is not the public 
affairs office.

hadaa moo maktab il 
‘alaaqaat il ‘aameh

هدا مو مكتب العلاقات 
العامة
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1-7 I am not an official 
spokesperson.

anaa moo metHades 
rasmee أنا مو متحدث رسمي

1-8 He does not wish to give 
an interview.

howey moo Haabeb 
ye’mel hal muqaabaleh

هو مو حابب يعمل 
هالـمقابله

1-9 She does not wish to 
give an interview.

heyeh moo Haabeh 
te’mel hal muqaabaleh

هي مو حابه تعمل 
هالـمقابله

1-10 Do not take photos here. laa itSawer Sowar hon لا تصور صور هون

1-11 Do not take videos here. laa itSawer veedeeyoo 
hon لا تصور فيديو هون

1-12 Do not take photos of 
this place.

laa taaKhud Sowar lahal 
makaan لا تاخد صور لهالمكان

1-13 Do not take videos of 
this place.

laa taaKhud Sowar 
veedeeyoo lahal 
makaan

لا تاخد صور فيديو 
لهالمكان

1-14 Do not take photos of 
this piece of equipment.

laa taaKhud Sowar lahal 
qeT’a min il jehaaz

لا تاخد صور لهالقطعه 
من الجهاز
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1-15 Do not take videos of 
this piece of equipment.

laa taaKhdoo Sowar 
veedeeyoo lahal qeT’a 
min il jehaaz

لا تاخدوا صور فيديو 
لهالقطعه من الجهاز

1-16 You cannot enter this 
area now.

maa ibte-der tedKhul hal 
manTeqa hala

ما بتقدر تدخل هالمنطقة 
هلق

1-17
For security reasons, 
I cannot address this 
question.

lee asbaab amneeyeh 
maa be-der jaaweb ‘ala 
hal so-aal

لأسباب أمنية ما بقدر 
جاوب على هالسؤال

1-18
I cannot address that 
question until the 
investigation is finished.

maa be-der jaaweb 
‘ala hal so-aal laHataa 
yeKhleS it taHqeeq

ما بقدر جاوب على 
هالسؤال لحتى يخلص 

التحقيق

1-19
We do not discuss 
personnel or equipment 
strength with the media.

maa men naa-esh ma’a 
il i’laam mawDhoo’ 
ad deysh oowet 
hal ashKhaaS aw il 
mu’edaat

ما مناقش مع الاعلام 
موضوع قديش قوة 

هالاشخاص أوالمعدات
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1-20
We do not discuss future 
operations with the 
media.

maa men naa-esh ma’a 
il i’laam il ‘amaleeyaat il 
musta-baleeyeh

ما مناقش مع الاعلام 
العمليات المستقبليه

1-21
We do not discuss 
nuclear operations with 
the media.

maa men naa-esh ma’a 
il i’laam mawDhoo’ 
il ‘amaleeyaat il 
nawaweeyeh

ما مناقش مع الاعلام 
موضوع العمليات 

النوويه

1-22
We do not discuss 
chemical operations with 
the media.

maa ibne-der een 
naa-esh ma’a iS 
SaHaafeh ‘amaleeyaat 
keemaaweyeh

ما إبنقدر إناقش مع 
الصحافة عمليات 

كيماوية

1-23
We do not discuss 
biological operations 
with the media.

maa men naa-esh ma’a 
il i’laam mawDhoo’ 
il ‘amaleeyaat il 
Hayaweyeh

ما مناقش مع الاعلام 
موضوع العمليات 

الحيويه
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موضوع العمليات 
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1-22
We do not discuss 
chemical operations with 
the media.

maa ibne-der een 
naa-esh ma’a iS 
SaHaafeh ‘amaleeyaat 
keemaaweyeh

ما إبنقدر إناقش مع 
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1-23
We do not discuss 
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with the media.

maa men naa-esh ma’a 
il i’laam mawDhoo’ 
il ‘amaleeyaat il 
Hayaweyeh

ما مناقش مع الاعلام 
موضوع العمليات 

الحيويه
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We do not have 
information on this 
subject.

maa fee ‘anaa 
ma’loomaat ‘an hal 
mawDhoo’

ما في عنا معلومات عن 
هالموضوع

1-25
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

maa ibne-der in-ool 
asmaa iDh DhaHaayaa 
laHataa inKhaber 
aahaaleehum
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أهاليهم
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PART 2:  QUERY

2-1 This is the ___ public 
affairs office.

hadaa ___ maktab il 
‘alaa-aat il ‘aameh

هدا ___ مكتب العلاقات 
العامة

2-2 This is not the public 
affairs office.

hadaa moo maktab il 
‘alaa-aat il ‘aameh

هدا مو مكتب العلاقات 
العامة

2-3 What is your name? sho ismak? شو اسمك؟

2-4 What media organization 
do you represent?

ay wukaalaat i’laam 
betmasel? أي وكالات اعلام بتمثل؟

2-5 Where is your 
organization based?

wayn maqar 
imnazemtak? وين مقر منظمتك؟

2-6 What is your publication? sho heyeh 
maTboo’aatak? شو هي مطبوعاتك؟

2-7 What is your program? sho howeh barnaamjak? شو هوي برنامجك؟

2-8 What is the subject of 
this article?

sho howeh mawDhoo’ il 
maqaaleh?

شو هوي موضوع 
المقالة؟

PART 2:  QUERY
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2-9 What is your question? sho howeh so-aalak? شو هوي سؤالك؟

2-10
Could you please 
ask the question in a 
different way?

lo samaHet mumken 
tes-al il so-aal 
beTareeqa saaneh?

لو سمحت ممكن تسأل 
السؤال بطريقة تانية؟

2-11 Could you please use 
simpler language?

lo samaHet mumken 
tetkalam belugha 
absaT?

لو سمحت ممكن تتكلم 
بلغه أبسط؟

2-12 What is your deadline? sho howeh aaKher 
maw’ed? شو هو آخر موعد؟

2-13 Tomorrow bukra بكره

2-14 In two days Khelaal yomayn خلال يومين

2-15 In three days betlet teyaam بتلت يام

2-16 Next week al isboo’ il jaayeh الإسبوع الجايه

2-17 Next month il shaher il jaayeh الشهر الجايه

2-18 What is your phone 
number? sho raqam talefoonak? شو رقم تلفونك؟

2-9 What is your question? sho howeh so-aalak? شو هوي سؤالك؟

2-10
Could you please 
ask the question in a 
different way?

lo samaHet mumken 
tes-al il so-aal 
beTareeqa saaneh?

لو سمحت ممكن تسأل 
السؤال بطريقة تانية؟

2-11 Could you please use 
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lo samaHet mumken 
tetkalam belugha 
absaT?
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maw’ed? شو هو آخر موعد؟

2-13 Tomorrow bukra بكره

2-14 In two days Khelaal yomayn خلال يومين

2-15 In three days betlet teyaam بتلت يام

2-16 Next week al isboo’ il jaayeh الإسبوع الجايه

2-17 Next month il shaher il jaayeh الشهر الجايه

2-18 What is your phone 
number? sho raqam talefoonak? شو رقم تلفونك؟

2-9 What is your question? sho howeh so-aalak? شو هوي سؤالك؟
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Could you please 
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2-18 What is your phone 
number? sho raqam talefoonak? شو رقم تلفونك؟
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2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10

waaHed, itneyn, tlaateh, 
arba’a, Khamseh, siteh, 
sab’a, tmaaneh, tis’a, 
‘ashara

واحد، اتنين، تلاته، 
أربعه، خمسه، سته، 
سبعة، إتمانه، تسعه، 

عشره

2-20 Please say one number 
at a time.

lo samaHet ool raqem 
waaHed kel mara

لو سمحت قول رقم واحد 
كل مره

2-21
A press release on 
that subject is being 
prepared.

‘am yeHaDhroo il 
mawDhoo’ yal lee 
samaHoolum feeh

عم يحضروا الموضوع 
يللي سمحولهم فيه

2-22
There will be a press 
conference on that 
subject.

Haykoon fee mo-
tamar SaHafee ‘an hal 
mawDhoo’

حيكون في مؤتمر 
صحفي عن هالموضوع

2-23
The time for the press 
release has not been 
decided yet.

maa qararoo lahala 
imtaa Haye’lono biS 
SuHef

ما قرروا لهلق إمتى 
حيعلنوا بالصحف

2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10

waaHed, itneyn, tlaateh, 
arba’a, Khamseh, siteh, 
sab’a, tmaaneh, tis’a, 
‘ashara
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PART 3:  ESCORT

3-1 Wear this badge where it 
can be seen.

HuT il beTaa-a 
bemakaan zaaher ‘ala 
jesmak

حط البطاقه بمكان ظاهر 
على جسمك

3-2 Leave your camera with 
this person.

itrook kamertak ma’a hal 
shaKheS

إتروك كاميرتك مع 
هالشخص

3-3 Leave your cell phone 
with this person. 

Khalee talefonak il na-
aal ma’a hal shaKheS

خلي تلفونك النقال مع 
هالشخص

3-4 I am your escort. anaa yalee Ha-aHersak أنا يللي حإحرسك

3-5 He is your escort. hadaa yalee Ha 
yeHersak هدا يللي حيحرسك

3-6 She is your escort. heyeh yalee 
HateHersak هي يللي حتحرسك

3-7 Stay within ___ meters 
of me at all times.

ib’ed ‘anee Hawaalee 
___ meter bekel mara

إبعيد عني حوالي ___ 
متر بكل مره
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3-8 Follow her il Ha-haa إلحقها

3-9 Follow him il Ha-o إلحقو

3-10 Follow me il Ha-nee إلحقني

3-11 Follow them il Ha-hum إلحقهم

3-12 You will ride with me in 
that vehicle.

Haterkab ma’ee 
behadeek is sayaara

حتركب معي بهديك 
السياره

3-13 You will ride with us in 
this vehicle.

Haterkab ma’anaa be 
hal sayaara حتركب معنا بهالسياره

3-14 You will ride with him in 
that vehicle.

Haterkab ma’oh 
behadeek is sayaara

حتركب معه بهديك 
السياره

3-15 You will ride with her. Haterkab ma’ahaa حتركب معها

3-16 You will ride with them. Haterkab ma’ahum حتركب معهم

3-17 Keep your helmet on. Khalee Khoztak ‘ala 
raasak خلي خوزتك على راسك

3-8 Follow her il Ha-haa إلحقها

3-9 Follow him il Ha-o إلحقو

3-10 Follow me il Ha-nee إلحقني

3-11 Follow them il Ha-hum إلحقهم

3-12 You will ride with me in 
that vehicle.

Haterkab ma’ee 
behadeek is sayaara

حتركب معي بهديك 
السياره

3-13 You will ride with us in 
this vehicle.

Haterkab ma’anaa be 
hal sayaara حتركب معنا بهالسياره

3-14 You will ride with him in 
that vehicle.

Haterkab ma’oh 
behadeek is sayaara

حتركب معه بهديك 
السياره

3-15 You will ride with her. Haterkab ma’ahaa حتركب معها

3-16 You will ride with them. Haterkab ma’ahum حتركب معهم

3-17 Keep your helmet on. Khalee Khoztak ‘ala 
raasak خلي خوزتك على راسك

3-8 Follow her il Ha-haa إلحقها

3-9 Follow him il Ha-o إلحقو

3-10 Follow me il Ha-nee إلحقني

3-11 Follow them il Ha-hum إلحقهم

3-12 You will ride with me in 
that vehicle.

Haterkab ma’ee 
behadeek is sayaara

حتركب معي بهديك 
السياره

3-13 You will ride with us in 
this vehicle.

Haterkab ma’anaa be 
hal sayaara حتركب معنا بهالسياره

3-14 You will ride with him in 
that vehicle.

Haterkab ma’oh 
behadeek is sayaara

حتركب معه بهديك 
السياره

3-15 You will ride with her. Haterkab ma’ahaa حتركب معها

3-16 You will ride with them. Haterkab ma’ahum حتركب معهم

3-17 Keep your helmet on. Khalee Khoztak ‘ala 
raasak خلي خوزتك على راسك

3-8 Follow her il Ha-haa إلحقها

3-9 Follow him il Ha-o إلحقو
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3-11 Follow them il Ha-hum إلحقهم
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raasak خلي خوزتك على راسك



3-18 Keep your seat belt on.
Khalee Hezaam il 
amaan marbooT ‘ala 
Tool

خلي حزام الأمان مربوط 
على طول

3-19 Keep the window closed. Khalee shibaak 
sayaartak imsakar

خلي شباك سيارتك 
إمسكر
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PART 4:  INTERVIEWS

4-1 I do not wish to give an 
interview.

anaa maa nee Haabeb 
i’mel muqaabaleh

أنا ما ني حابب أعمل 
مقابله

4-2 He does not wish to give 
an interview.

howeh moo Haabeb 
ye’mel muqaabaleh هو مو حابب يعمل مقابله

4-3 She does not wish to 
give an interview.

heyeh moo Haabeh 
te’mel muqaabaleh هي مو حابه تعمل مقابله

4-4 I am not qualified to 
answer that question.

anaa maalee im-ahal 
lajaaweb ‘ala hal as-
eleh

أنا مالي مؤهل لجاوب 
على هلأسئله

4-5 She is not qualified to 
answer that question.

heyeh moo im-ahaleh 
latjaaweb ‘ala hal as-
eleh

هي مو إمأهله لتجاوب 
على هلأسئله

4-6 He is not qualified to 
answer that question.

howeh moo im-ahal 
layjaaweb ‘ala hal as-
eleh

هو مو إمأهل ليجاوب 
على هلأسئله
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4-7 He does not want to 
answer that question.

howeh maa bedoo 
yejaaweb ‘ala hal as-
eleh

هو ما بدو يجاوب على 
هلأسئله

4-8 She does not want to 
answer that question.

heeyeh maa bedhaa 
itjaaweb ‘ala hal so-aal

هي ما بدها تجاوب على 
هالسؤال

4-9 I will not answer this 
question.

maa raH ijaaweb ‘ala 
hal so-aal

ما رح إجاوب على 
هالسؤال

4-10 I have no answer at this 
time.

maa ‘endee ejaabeh 
hala ‘ala hal so-aal

ما عندي إجابه هلق على 
هالسؤال

4-11 I would like to stop this 
interview.

Haabeb wa-f hal 
muqaabaleh حابب وقف هالمقابله

4-12 She would like to stop 
this interview.

heeyeh Haabeh itwa-f 
hal muqaabaleh هي حابه إتوقف هالمقابله

4-13 He would like to stop this 
interview.

howa Haabeb yewa-f 
hal muqaabaleh

هو حابب إيوقف 
هالمقابله

4-14 No comment. maa ‘endee ta’leeq ما عندي تعليق
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4-15
Can you please ask 
the question in simpler 
language?

alah yaKhaleek te-der 
tes-alnee hal so-aal 
belugha imbasaTeh?

الله يخليك تقدر تسألني 
هالسؤال بلغه مبسطه؟

4-16 This interview is over. intahat hal muqaabaleh انتهت هالمقابله

4-15
Can you please ask 
the question in simpler 
language?

alah yaKhaleek te-der 
tes-alnee hal so-aal 
belugha imbasaTeh?

الله يخليك تقدر تسألني 
هالسؤال بلغه مبسطه؟

4-16 This interview is over. intahat hal muqaabaleh انتهت هالمقابله
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PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be here 
soon.

___ Haykoon hon 
Haalan  ___حيكون هون حالًا

5-2 I will call on you to 
speak.

Hanaadeek lamaa 
bedee yaak teHkee

حناديك لما بدي ياك 
تحكي

5-3 He will call on you to 
speak.

howeh HayeTlub min 
nak teHkee هو حيطلب منك تحكي

5-4 She will call on you to 
speak.

heyeh HateTlub min nak 
teHkee هي حتطلب منك تحكي

5-5
Please ask only one 
question each time you 
are called on.

lo samaHet itjaaweb ‘ala 
so-aal waaHed kel mara 
ibtense-l

لو سمحت إتجاوب على 
سؤال واحد كل مرة 

إبتنسئل

5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

te-der tes-al kel mara 
so-aal waaHed beKheS 
il qaanoon

تقدر تسأل كل مره سؤال 
واحد بيخص القانون
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5-7
Please wait for the 
interpreter to translate 
your question.

lo samaHet testanaa il 
imtarjem lay tarjemlak 
so-aalak

لو سمحت تستنى 
المترجم ليترجملك 

سؤالك

5-8
Please wait for the 
interpreter to translate 
your answer.

lo samaHet testanaa il 
imtarjem lay tarjemlak 
jawaabak

لو سمحت تستنى 
المترجم ليترجملك 

جوابك

5-9
That is a separate 
question; there may be 
time to address it later.

hadaa so-aal Khaarejee 
mumken ezeed wa-t 
ba’deen la injaaweb ‘ala 
hal so-aal

هدا سؤال خارجي ممكن 
يزيد وقت بعدين لنجاوب 

على هالسؤال

5-10 We ran out of time. il wa-t daahamnaa الوقت داهمنا

5-11

If he promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to ___.

izaa howeh wa’adak 
bema’loomaat, laazem 
tet-aked inak Hata’Tee 
ma’loomaat il iteSaal 
beka le ___

إزا هو وعدك بمعلومات، 
لازم تتأكد إنك حتعطي 

معلومات الإتصال بك لـ 
___

5-7
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interpreter to translate 
your question.
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5-12

If she promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to her.

izaa heyeh wa’adtak 
bema’loomaat, 
laazem tet-aked 
inak Hata’Teehaa 
ma’loomaat il iteSaal 
beek ilhaa

إزا هي وعدتك 
بمعلومات، لازم تتأكد 

إنك حتعطيها معلومات 
الإتصال بيك إلها
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jelseh taaneyeh 
Haaten’e-d il yoom fee 
wa-t laaHe

جلسة تانية حاتنعقد اليوم 
في وقت لاحق

5-15 Thanks for your 
cooperation.

mutshakreen 
ta’aawonak ma’anaa متشكرين تعاونك معنا
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5-16 Thanks for your 
understanding.

mutshakreenak 
le tafahumak le 
umoorenaa

متشكرينك لتفهمك 
لأمورنا
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PART 6:  CRISIS COMMUNICATIONS

6-1 I am not an official 
spokesperson.

anaa moo il metHades ir 
rasmee أنا مو المتحدث الرسمي

6-2 Please wait for the public 
affairs representative.

lo samaHet intezer 
mandoob il ‘alaaqaat il 
‘aameh

لو سمحت إنتظرمندوب 
العلاقات العامة

6-3 I can only tell you what 
I know.

be-der eelak bas sho 
ba’ref بقدر قلك بس شو بعرف

6-4 The situation is under 
control.

il mushekleh 
imsayTayreen ‘alayhaa

المشكلة إمسيطرين 
عليها

6-5 We are doing everything 
we can to restore order.

‘am ne’mel kel jehednaa 
lenraje’ il nezaam

عم نعمل كل جهدنا 
لنرجع النظام

6-6 We are doing everything 
we can to protect lives.

‘am ne’mel kel jehednaa 
leneHmee wo inHaafez 
‘ala Hayaat in naas

عم نعمل كل جهدنا 
لنحمي ونحافظ على حياة 

الناس
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6-7 We are doing everything 
we can to save lives.

‘am ne’mel kel jehednaa 
lenenquz Hayaatkum

عم نعمل كل جهدنا لننقز 
حياتكم

6-8 There was an incident. ihneek Saar fee 
Haadseh هنيك صار في حادثه

6-9 The incident is under 
investigation.

‘am ne’mel taHqeeq 
behal Haadseh

عم نعمل تحقيق 
بهالحادثة

6-10 We are taking this matter 
very seriously.

‘am in’aamel il 
mawDhoo’ bejedeeyeh 
taameh

عم نعامل الموضوع 
بجدية تامة

6-11 People have been 
injured. in naas inSaaboo الناس إنصابوا

6-12 Civilians have been 
injured.

il madaneyeen 
inSaaboo المدنيين إنصابوا
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6-13 Police have been 
injured. ish shurTa inSaaboo الشرطة إنصابوا

6-14 Service members have 
been injured.

‘umaal il Khedmeh 
inSaaboo عمال الخدمة انصابوا

6-15 Service members have 
been killed.

‘umaal il Khedmeh in-
ataloo عمال الخدمة إنقتلوا

6-16 People have been killed. in naas in-ataloo الناس إنقتلوا

6-17 Civilians have been 
killed. madaneyeen in-ataloo مدنيين إنقتلوا

6-18
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

maa iben-der ne’len 
asmaa Hataa inbalegh 
ahal iDh DhaHaayaa

ما إبنقدر نعلن أسماء 
حتى نبلغ اهل الضحايا

6-19 The official spokesman 
is expected here soon.

il metHades ir rasmee 
metwaqe’ yekoon hon 
Haalan

المتحدث الرسمي متوقع 
يكون هون حالا

6-20 Appropriate action will 
be taken.

Han-oom be-jraa 
munaaseb حنقوم بإجراء مناسب
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6-21
We take every report 
of wrongdoing very 
seriously.

HanaaKhud kel taqreer 
lee ay ‘aml KhaTaa ‘ala 
maHmal il jedeeyeh

حناخد كل تقرير لأي 
عمل خطأ على محمل 

الجدية

6-22
We have secured the 
area where the incident 
occurred.

‘emelnaa muraqeebeh 
kaamlah ‘ala il manTeqa 
yalee Saar feehaa il 
Haadseh

عملنا مراقبه كامله على 
المنطقه يللي صار فيها 

الحادثة

6-23 I am sorry but you have 
to wait for the report.

anaa aasef bas laazem 
testanaa la yejee it 
taqreer

أنا آسف بس لازم تستنى 
ليجي التقرير
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
     1. Commands, Warnings & Instructions		  12. Fuel & Maintenance            
     2. Helpful Words, Phrases, & Questions		  13. Medical / General                
     3. Greetings / Introductions				   14. Medical / Body Parts           
     4. Interrogation					     15. Military Ranks
     5. Numbers					     16. Lodging 
     6. Days of the Week / Time				   17. Occupations               
     7. Directions					     18. Port of Entry
     8. Locations					     19. Relatives     
     9. Descriptions 					     20. Weather
   10. Emergency Terms				    21. General Military   
   11. Food & Sanitation				    22. Mine Warfare
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     2. Guidance		  10. Pain Interview			   18. Exam Commands
     3. Registration	  	 11. Medicine Interview		  19. Caregiver
     4. Assessment		  12. Orthopedic	  		  20. Post-op / Prognosis
     5. Surgical Consent	 13. Obstetrics / Gynecology		  21. Medical Conditions
     6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Diseases
     7. Procedures		  15. Cardiology
     8. Foley		  16. Ophthalmology
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     7. Directions					     18. Port of Entry
     8. Locations					     19. Relatives     
     9. Descriptions 					     20. Weather
   10. Emergency Terms				    21. General Military   
   11. Food & Sanitation				    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
     1. Introduction	  	   9. Surgery Instructions		  17. Neurology
     2. Guidance		  10. Pain Interview			   18. Exam Commands
     3. Registration	  	 11. Medicine Interview		  19. Caregiver
     4. Assessment		  12. Orthopedic	  		  20. Post-op / Prognosis
     5. Surgical Consent	 13. Obstetrics / Gynecology		  21. Medical Conditions
     6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Diseases
     7. Procedures		  15. Cardiology
     8. Foley		  16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
     1. Emergency Transmissions		    7. Airfield Specifics
     2. General Air Traffic Control		    8. Cargo Handling
     3. Communication Clarification		    9. Maintenance
     4. Landing Instructions			   10. Fuel
     5. Taxi Instructions			   11. Weather 
     6. Departure Instructions
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